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_Journal limité à des fins de dossiers visuels, il rapporte les travaux de 

l’artiste, ses idées et projets, depuis une distance professionnelle réalisée en 

2005. Examinant une professionnalisation importante en art contemporain, 

en tant que document, ce journal de l’artiste interroge une mémoire 

collective par son expérimentation de l’alternatif et de l’institutionnel. 

L’artiste a réalisé nombre de collaborations sous les collectifs Ideas & 

Dreams, Orange Brown, CAROL BRUNO, et NON GRATA d’Estonie.  

_Journal reflecting the artist’s production in contemporary art. It combine a 

professional examination from reading literature, theory, essays, art 

newspapers, magazines, personal notes, and private commitment work from 

the artist’s professional pause occurring in September 2005. Collaborations 

from artists’ collectives Ideas & Dreams, Orange Brown, CAROL BRUNO, and 

NON GRATA from Estonia, are available in this personal print. This book put 

all together the alternative and the institutional artist’s experience. 
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J’ai commencé à faire de la performance par sentiment que 

quelque chose n'allait pas avec mon espoir pour des œuvres 

nouvelles. L’académie étant la terminologie par défaut pour 

une professionnalisation de l’art, je n’arrivais pas à lire cette 

interrogation libre sur l’art. Je recherchais un mandat 

véritable. Depuis mes études, depuis Duchamp, par soucis 

d’exploration à la recherche de diversité, d’une alternative 

possiblement désobéissante, je me questionnais. En tant 

qu’artiste initié, voyant le consensuel partout, l’administratif 

partout, le programme de l’artiste convenait difficilement. Je 

la jugeais moins propice à développer une destination 

privée, car trop un positionnement calculé, un passage 

orienté. Diffusant ainsi une production en règle, cette 

professionnalisation propose plutôt des pratiques selon des 

schémas de spécialisation propre à l’économie. Cette 

administration n’aide en rien les artistes avec le présent, 

l’économie, la violence, la copie, le sexe, l’hystérie, 

l’authenticité originale, la référence, les pères et les mères. Je 

me demandais comment une proposition pouvait circuler et 

ne souligner ni son caractère nouveau, ni dépassé, sous une 

perspective1 du  présent continuel passé, qui semble 

pourtant radicalement terminée. Cette permanente 

discontinuité est la source de travaux que l’on ne peut 

identifier aujourd’hui. Elle est la source de notre présente 

crise critique. 

Ceci dit, depuis mes références, depuis les Gilbert & George, 

fins connaisseurs des postures professionnelles2, d’une 

participation dans trois collectifs dont des performances à 

l’étranger, des déplacements dans l’espace public alternatif, 

tous deviendront un réflexe d’ouverture dans ma pratique. Je 

voulais cette vue privée sur l’art, rencontrant les artistes à 

l’étranger. Je recherchais des pratiques nouvelles. Elles 

devaient exister sur d’autres continents. Elles devaient se 

produire autrement que sous des mécanismes statistiques, 

se voir autrement que dans un déni de la révolte, dans un 

déni des qualités de l’entrepreneur stable. Connaissant trop 

bien la pose, maîtrisant trop bien son sujet, comme tout bon 

professionnel, je me rendais compte que le conflit s’il en était 

un, devait être sous une conscience des mécanismes de 

contrôle et de domination de l’économie. Et produire quand 

même.  

                                                           
1
 Stéphanie Moisson and Bruce Hainley, Lycanthropize the critical under the full 

moon of cross-genres, Mousse, publication 21, Curatorial Corner, page 55.  
2  Dan Fox, A Serious Business: What does it mean to be a professional artist? 

Frieze, I’m A Real Artist, Issue 121, March 2009. Page 108. […] According to the 
rubric laid down in 1969, by Gilbert and George in “The laws of the Sculptors”, 

De l’autre côté du mur, à l’Est, sous mon refus obstiné, le 

dispositif estonien prenait place lentement. Le sachant 

possiblement faux, mais valable, je le voyais idéaliste et non 

plus consensuel, reprenant ici un argument de Non Grata. 

Rapidement, je m’apercevais que le collectif jouait sa carte 

de la subversion par fantasme de souveraineté. J’y voyais 

une colère de l’Est spectaculaire, atypique, dynamisant le 

portrait des institutions, non pas sans légitimité. Car telle est 

notre économie, par l’entremise de son concept de liberté, 

véhiculant également des limites nihilistes : Are you with us 

or against us? Telle est la question de la politique. Ceci dit, 

peut-on véritablement parler de choix lorsque les options 

viennent de ceux qui sont au pouvoir ? Veut-on vraiment 

faire un choix ? Dominé par le rêve d’émancipation, ce choix 

pour l’artiste demeure utopique devant sa production de 

deadlines just-in-time, constamment just-in-production. You 

perform to proof yourself. And to do so you have to be ready 

anytime. C’est le nouveau mode répandu du travail. 

L’art autrefois au statut solide, n’obéissant à aucune règle 

qui fait que la société existe3, semble avoir été idéalisé au 

profit de l’économie. Un changement s’opère, global. Certains 

préfèrent maintenir le silence, pratiquant le refus obstiné 

des artistes mystiques à l’impunité artistique. Ils resteront 

des artistes invisibles, tel est le choix du collectif Non Grata. 

Inversement, je pousserais la synthèse qu’à l’Ouest, l’artiste 

académique, en vogue, dès qu’il obtient la légitimité de ses 

pairs, fait carte blanche. Constat alors oblige, aux polarités 

divergentes, que le collectif Non Grata, la Biennale de Paris 

ou l’œuvre miroir de l’artiste Pascal Grandmaison, nombreux 

sont les artistes qui endossent les schémas. Une saturation 

professionnelle existe. Elle est académique, endémique,  

atypique et politique, mais rarement authentique, occupant 

un territoire complexe, évolutif, en l’architecture de la 

confusion. Ainsi, comme Gombrich écrivait, l’art n’existe pas, 

mais des artistes pour ce quelque chose d’autre. 4  

Ainsi, ne serait-il pas indispensable de protéger la non-

spécialisation, car c’est en elle que réside la liberté.  

                                                                                              
artists should “always be smartly dressed, well-groomed, relaxed, friendly, 
polite and in complete control”.  

3
  René Payant, Vedute : Pièces détachées sur l’art 1976-1987, Remarques 

intempestives en guise d’introduction, p. 27, Éditions Trois, 1987, 679 pages. 
4  E.H. Gombrich, Histoire de l’art, Phaidon, page 21 
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